
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

4TH SUNDAY OF LENT                MARCH 11TH, 2018 
4º DOMINGO DE CUARESMA                        11 DE MARZO, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

In the past few weeks you have received from the parish two 
important pieces of information about St. Lucy and our mission.  
First we have received an update on our Renewed in the Light 
Capital Campaign.  We shared the good news about the mon-
ies raised and the hope for the future as we seek to grow our 
community.  While we have yet to meet our goal of $2.5 million 

the continued generosity of all parishioners is a great blessing.  
 

The second mailing you should have received is our quarterly parish news-
letter “The Good News.”  The edition was dedicated solely to the work of 
our Parish Council and how we as a parish see the future in ministry and 
serving our brothers and sisters here in Campbell locally and throughout 
the world as part of the Body of Christ.  The Parish Council is made up of 
fellow parishioners who share of their time and talent in advising and help-
ing the pastor of the parish and the staff in carrying out the work of God.  
The newsletter shared with us the vision and the work we see in the imme-
diate and near future. (Continued on page 5...)  

En las últimas semanas, ha recibido dos piezas de infor-
mación importantes sobre la Parroquia de Santa Lucia y 
nuestra misión. Primero, ha recibido una actualización del 
estado de nuestra Campaña de Capital Renovado en la 
Luz. Compartimos las buenas noticias sobre la canti-

dad recaudada y la esperanza para el futuro mientras esperamos el creci-
miento de nuestra comunidad. Aunque todavía tenemos que alcanzar 
nuestra meta de $2.5 millones, la generosidad continua de todos los feli-
greses es una gran bendición. 
 

La segunda pieza que debería haber recibido es nuestro boletín trimestral 
parroquial "The Good News". La edición se dedicó exclusivamente al tra-
bajo de nuestro Consejo Pastoral y cómo nosotros, como parroquia, ve-
mos el futuro sirviendo a nuestros hermanos y hermanas aquí en Camp-
bell localmente y en todo el mundo como parte del Cuerpo de Cristo. El 
Consejo Pastoral está formado por feligreses que comparten su tiempo y 
talento aconsejando y ayudando al párroco y al personal de la parroquia a 
llevar a cabo el trabajo de Dios. La publicación compartió con nosotros la 
visión y el trabajo que vemos en el futuro inmediato y cercano. (Continúa 
en la página 5...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Irma Alarcón de Rangel 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, ialarconderangel@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 
Erika Alcaraz 

(408) 378-2464  x 104, ealcaraz@dsj.org 2 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
rán presentarse a la oficina de la parroquia antes 
de las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 25 de Marzo 2018 14 de Marzo a las 12PM 

Dom. 1 de Abril 2018 21 de Marzo a las 12PM 

Dom. 8 de Abril 2018 26 de Marzo a las 12PM 

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for 
the following dates must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. March 25, 2018 Wed. March 14, 2018 at 12PM 

Sun. April 1, 2018 Wed. March 21, 2018 at 12PM 

Sun. April 8, 2018 Mon. March 26, 2018 at 12PM 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  
or by calling 1-800-950-9952. 

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 12 - March 18 

12 de Marzo - 18 de Marzo 
Monday/Lunes 8AM Phillip M. Adleson 

Tuesday/Martes 8AM Kellie Grant + 
Wednesday/
Miércoles  

8AM Kellie Grant + 

Thursday/Jueves 8AM Cecilia Manthiri + 

Friday/Viernes 8AM People of the Parish 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
 
5:15PM 

Special Intention for 
Rhodora Patricia Pampolina 
 
 
Lilia Necuze + 
Eduardo Carbouel + 
 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Robert Dubcich + 
 
People of the Parish 
 
Ivan Falcon + 
 
Aristeo Enriquez + 
 
Hartmut Wolf + 
 
Juan Garcia Berunen + 

 

Fifth Sunday of Lent 
 

Quinto Domingo de Cuaresma 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Jeremiah/Jeremías 31:31-34  

or/o Ezekiel/Ezequiel 37:12-14 
Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 51:3-4, 12-15 
2nd Reading/2ª lectura:  

Hebrews/Hebreos 5:7-9 or/o  
Romans/Romanos 8:8-11 

Gospel/Evangelio:  
John/Juan 12:20-33 

or/o John/Juan 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-45] 

MARCH 18TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 18 DE MARZO 

 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes:  Is 65:17-21; Ps 30:2, 4-6, 11-13b; Jn 4:43-54 
Tuesday/Martes: Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16 
Wednesday/Miércoles:   Is 49:8-15; Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-

18;  Jn 5:17-30 
Thursday/Jueves:  Ex 32:7-14; Ps 106:19-23; Jn 5:31-47 
Friday/Viernes:  Wis/Sab 2:1a, 12-22; Ps 34:17-21, 23;  

Jn 7:1-2, 10, 25-30 
Saturday/Sábado:  Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-12; Jn 7:40-53 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Manuel Bulanon         Isabella Mae Lawson         Sam Bakke   Pat Shea                    Ezio Henry Gallarate                 

The offertory collection for March 4th totaled $18,595. Second Collection for Religious Education: $1,593. 
La colecta del ofertorio del 4 de Marzo fue $18,595. Segunda colecta para la educación religiosa: $1,593.   

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta el próximo domingo.  



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

3/12/2018 3/13/2018 3/14/2018 3/15/2018 3/16/2018 3/17/2018 3/18/2018 
SCHOOL          

BOOK FAIR 
 SCHOOL          

BOOK FAIR 
SCHOOL          

BOOK FAIR  
SCHOOL          

BOOK FAIR 
SCHOOL          

BOOK FAIR  HOSPITALITY   
SUNDAY 

School Book Fair             
8AM Lally 

School Book Fair             
8AM Lally 

School Book Fair             
8AM Lally 

School Book Fair             
8AM Lally 

School Book Fair             
8AM Lally 

First Eucharist   
Retreat (English)             

9AM PAC, Annex, 
Gym, Lally, Church 

Hospitality Sunday            
7AM PAC-A 

School Penance 
Service               

9AM Church 

Women's Bible 
Study                      

8AM PAC-C 

St. Lucy Cursillo 4th 
Day Group                

8:30AM PAC-A 
Adoration                 

9AM Church 
Brownie Troop 
60447 Meeting            
3:30PM Annex 

Baptisms (English)         
9:15AM Church 

Teach Seniors   
Technology            

10AM Conference 
Room 

School Basketball 
Team Parties                 

6PM Gym 
Scripture Studies                 

10AM PAC-B 
Discipulos, Grupo 

Matinal              
9:30AM PAC-B 

Camp Thrive            
4PM PAC 

Bilingual                
Confessions                 
7PM Church 

Baptisms (Spanish)         
10:15AM Church 

Coro de Niños 
"Amigos de Jesus y 

Maria"  Practice              
11AM Annex 

Grupo de Oración 
Choir Practice                 
7PM Church 

Children's Faith 
Formation (Spanish)            

4PM PAC 

8th Grade Frienship 
Quilting              

2:30PM Annex 

Middle School            
Sacramental           

Preparation - Year 1             
5:30PM Annex 

Stations of the  
Cross (English)               
7PM Church 

Bilingual Confes-
sions                

3:30PM Church 

Catechist Meeting 
(English)             

11:30AM Confer-
ence Room 

EDGE                  
7PM Annex 

Daisy Troop 61149 
Meeting                  

4:30PM Annex 

Children's Faith 
Formation (English)            

4PM PAC 
Benediction               

5:45PM Church 

Ministerio de             
Consolación 

"Caminando con 
Jesus"                 

7PM PAC-B 

5:15 PM Choir          
Practice                

4:30PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

Scripture Studies                 
7PM PAC-B 

School Basketball 
Team Parties                 
6PM Gym &         

Annex 

1PM Mass Lector 
Practice              

5PM Church 
YLI Monthly Meeting               

6PM PAC-A 
Stations of the  

Cross (Spanish)               
8PM Church 

  LifeTeen             
4PM PAC 

"With One Voice" 
Choir Practice                   

7PM Faith For-
mation Office 

RCIC (English)                  
6PM Faith            

Formation Offce 

"The Light is On For 
You" Confessions              

6PM Church 

School Basketball 
Team Parties                 

6PM Gym 
      

Despertar Juvenil 
Core Team                   

7PM Conference 
Room 

11AM Choir                
Practice                     

7PM Church 

Novena with            
Rosary                   

6PM Church 

Catechist Meeting 
(Spanish)             
6PM Faith            

Formation Office 
      

RICA                   
7:30PM PAC-A 

High School                
Sacramental                 

Preparation - Year 2          
7PM PAC-A,       

PAC-C 

School Basketball 
Team Parties                 

6PM Gym & Annex 

Middle School             
Sacramental            

Preparation - Year 2             
7PM Annex 

      

  
Hispanic Committee 

Meeting              
7PM PAC-B 

"The Chosen Teens 
of God" Choir             

Practice                    
6PM Faith             

Formation Office 

Legion of Mary           
7PM PAC-B       

  
Grupo de Oración 

Meeting                 
7PM Conference 

Room 

RCIA                      
7PM PAC-A,            

PAC-B 

7:30PM Lector  
Practice           

7:30PM Church 
      

    
Grupo de Oración - 

Intersección             
7PM PAC-C 

        

    
"Pescador de            

Hombres" Choir 
Practice            

7:30PM Church 
        



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Los doce miembros del consejo sirven por períodos de tres años con cuatro miembros que se turnan cada 
año. ¿Por qué estoy compartiendo esto contigo? Simplemente porque estamos en el proceso de seleccionar 
cuatro nuevos miembros y deseamos solicitar su ayuda, ya sea ofreciendo servir o nominando a otra perso-
na. (Si nomina a otra persona, solicite su permiso) 
 

¿Quién es apto para la selección? Cinco características simples: católico bautizado, miembro activo de San-
ta Lucía, de al menos 16 años de edad, dispuesto a crecer espiritualmente y apasionado por la misión y el 
trabajo de Santa Lucía y la Iglesia Católica. Su participación es doblemente importante ya que avanzamos 
con nuestros proyectos parroquiales de la Campaña de Capital a los objetivos de nuestra parroquia discerni-
dos de la encuesta. 
 

Puede encontrar información más detallada en el sitio web de la parroquia y, por supuesto, puede preguntar-
le a cualquier miembro actual del Consejo o cualquier personal de la parroquia sobre cómo puede servir a la   
parroquia de Santa Lucia. Gracias y espero con interés el próximo gran año en nuestra parroquia. 
 

Que Dios los bendiga, El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

The twelve members of the council serve for three year terms with four members rotating off each year.  Why 
am I sharing this with you?  Simply because we are in the process of selecting four new members and wish to 
ask for your help by either placing your name in the basket or nominating someone else. (if you nominate 
someone, please ask their permission) 
 

Who is eligible for selection?  Five simple things:  A baptized Catholic, an active member of St. Lucy, at least 
16 years old, willing to grow spiritually and passionate about the mission and work of St. Lucy and the Catho-
lic Church. Your participation is doubly important as we move forward with our parish projects from the Capi-
tal Campaign to our parish goals discerned from the survey. 
 

You can find more detailed information on the parish website and of course you can ask any current member 
of the Council or staff about how you can make a difference at St. Lucy Parish.    Thank you and I look for-
ward to the next great year at our parish.  
 

God bless,  Fr. Mark 

 

St. Lucy Parish Lenten Schedule 2018 
    Eventos de Cuaresma 2018 de la Parroquia de Santa Lucía  

 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
March 16 

 

Tenebrae  
(Ancient Service of the Liturgy of the Hours ) 

7:30 PM (English with Spanish Translation) 
March 23 

 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
 

Wednesdays, 6:00pm to 8:00pm   
(March 14, March 21, March 28) 

 

Fridays, 7:00pm to 8:30pm 
(March 16, March 23) 

 

Saturdays, 3:30 pm to 5:00 pm 
(March 10, March 17, March 24) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Monday, March 19 - 7:00 pm 

 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM Español 
16 de marzo 

 

Tenebrae  
(Antiguo servicio de la Liturgia de las Horas) 

7:30 PM Inglés con traducción al español 
Viernes, 23 de marzo 

 

Confesiónes  (en Inglés y Español) 
 

Miércoles, 6:00pm a 8:00pm 
(7 de marzo, 14 de marzo, 21 de marzo, 28 de marzo) 

 

Viernes, 7:00pm a 8:30pm 
(16 de marzo, 23 de marzo) 

 

Sábados, 3:30 pm a 5:00 pm 
(10 de marzo, 17 de marzo, 24 de marzo) 

 
  

Celebración del  Sacramento de Reconciliación  
Incluye la confesión privada en Inglés y Español  

Lunes, 19 de marzo - 7:00 PM   



 

 

CONFESIONES DE UNA MINISTRA JUVENIL Y NUEVA MAMA 
A LOS VOLUNTARIOS Y AL PERSONAL: Quiero agradecer públicamente a 
los miembros del núcleo de nuestro equipo del ministerio juvenil que se hicieron 
cargo de la catequesis juvenil y de los programas de formación de fe mientras yo 
no estaba. Hicieron un trabajo maravilloso que me permitió pasar tiempo con mi 
bebé de 6.11 lb, 21 pulgadas enviado del cielo. Le llamamos Héctor por mi pa-
dre, quien se adelantó para guardarnos nuestro lugar en la Mesa del Señor hace 
un año. Muchas gracias a todos por los regalos, los consejos, las palabras de 
aliento y las oraciones que mi familia y yo hemos recibido. ¡Estamos tan agrade-
cidos y bendecidos! 
 

A LOS ADULTOS: Mientras todavía soy una ministra de jóvenes, en mi hogar pasé de estar en el minis-
terio de matrimonio a un ministerio de familia. Mis responsabilidades se han triplicado. Ahora soy responsable 
de asegurarme de que no solo mi esposo llegue al cielo, sino que también mi hijo crezca y sea un fiel seguidor 
de Jesucristo. Lo sé, es más fácil decirlo que hacerlo. Aún así, estoy ansiosa por su presentación. Él recibirá el 
Espíritu Santo (Bautismo) en abril y no puedo esperar para llevarlo a las clases de Primera Comunión y Confir-
mación cuando crezca. Tengo muchas ganas de ir a todas las reuniones de padres. Espero poder ayudar y ser 
voluntario de cualquier manera posible. ¿Se casará, se convertirá en sacerdote? No me preocuparé por eso 
todavía. Que sea la voluntad de Dios.  
 

PARA LOS ADOLESCENTES: Lo creas o no, es cierto, todos los padres comenzamos deseando lo me-
jor para los hijos. Incluso antes de que nazcan, te preocupas por ellos y tratas de cuidarlos lo mejor que pue-
das. Cuando era más joven, recuerdo haber pensado: "Cuando este embarazada, no voy a comer más que 
ensaladas y verduras para que mi hijo crezca sano". Intenté eso y funcionó ... durante tres días. Si bien evité la 
comida chatarra y cambié mi dieta a una más sana durante la mayor parte de mi embarazo, pero tengo que 
admitir que tuve una recaída en mi último trimestre. Hablando con algunas amigas, mencionaron que los anto-
jos entraron con fuerza durante el último mes. Así que por supuesto, en noviembre, cada comida rápida que 
pasé fue una tentación. Donde una vez volteaba la nariz por el horrible olor a aceite frito, ahora cada autovía 
de comida chatarra me olía como comida gourmet de cuatro estrellas que simplemente tenía que comer. Un 
domingo no pude soportarlo más, fui a un Five-Guys y pedí una hamburguesa con queso, papas fritas y un ba-
tido. Y sabes qué, estuvo riquísimo. Estaba satisfecha y no me arrepentí. Más tarde esa noche, mientras me 
preparaba para ir a Misa, la culpabilidad comenzó a llegar. Héctor aún no había nacido y ya lo había defrauda-
do, ya lo estaba preparando para el fracaso. Tuve problemas para concentrarme en Misa pensando en esto, ya 
era la peor madre del siglo. Decidí pedirle a Dios que me perdone y pedirle fortaleza para que no vuelva a su-
ceder. Después de recibir la Comunión mientras oré en la banca, Dios me consoló. Él dijo: "Niña, cálmate, no 
hay nada malo con una hamburguesa de vez en cuando. Además, ¿quieres darle a tu hijo la mejor comida? Ya 
lo hiciste, le diste a Mí." Mi mente estaba absolutamente en shock. ¡Hello, Él es la mejor nutrición! Mi hijo aca-
baba de recibir su primera Comunión no oficial. (Lo sé, no realmente, ya que él no está completamente al tanto 
de Quién está recibiendo, pero sígueme el cuento). Le acababa de dar a mi hijo lo mejor de todo. Más bien, El 
mejor de todo. Yo quiero lo mejor para mi hijo y Jesús es lo mejor para él. ¡Hice algo bien! Desde que nacío en 
noviembre, mi hijo se ha perdido una sola misa dominical, y eso fue porque tenía demasiado miedo (y porque 
estaba demasiado cansada) para sacarlo en su primera semana de vida. Sé que, como todos los padres, pro-
bablemente me equivoque un par de veces, pero Dios, que es nuestro Padre perfecto, siempre estará allí para 
darnos su mano y mejorar las cosas. Él está presente en la Eucaristía y siempre será la fortaleza que necesita-
mos para superar cualquier cosa. Adolescentes, no olviden que no importa cuántas veces creas que le fallas a 
Dios, ¡Él nunca te fallará! 
 

A TODOS: Nuestro equipo de voluntarios, el Core y algunos de los jóvenes a veces se burlarán de mí 
por ser la "madre gallina" de los pollitos. Tengo que ser la disciplinaria pero también a quien todo y todos le im-
porta. Honestamente, ¡me encanta! Antes de ser madre de uno, ya me consideraba madre de 193 (más o me-
nos). Ahora entiendo que el título tiene que ser ganado. Una madre no es solo alguien que tiene un hijo, una 
madre es cariñosa y afectuosa. El amor de una madre se da libremente y es incondicional. Nada me lo hizo 
más claro que las palabras de Mamá María: "No estoy aquí, yo que soy tu madre." Nuestra Señora de Guada-
lupe dijo esas palabras a San Juan Diego y me encontré diciendo esas palabras (más o menos) a mi hijo de 
tres meses cuando traté de consolarlo cuando lo escuché llorar cuando volvía a casa del trabajo. "No llores, 
mamá está aquí." Qué afortunados somos de tener a la Santa Madre María, ella nos ama incondicionalmente y 
siempre nos está esperando con los brazos abiertos, listos para consolarnos y cuidarnos. Quiero agradecer a 
las familias de San Lucy por la oportunidad de entablar una relación con los adolescentes y por permitirme ca-
minar con ellos en su camino de fe como su "madre espiritual", es realmente un honor. 
 

En la paz de Jesús,  
Patty Osorio  
Coordinador de Juventud y Evangelización Y Madre de 1 + 193 



 

 

CRS Rice Bowl  
Encounter Andrise 

 

“Education is the foundation of everything,” says Andrise, who’s been a first-grade 
teacher at a small Catholic school for 11 years. It’s the same school she attended from 
first through sixth grade, in the community she calls home in northern Haiti. 
 

Andrise says the opportunities at Notre Dame set the course for her life. But a lot has changed since she was 
a student. New teaching techniques and resources are changing how students learn—and how teachers 
teach. “We use poems, dances, songs—all sorts of activities to help the students improve 
their literacy,” she says. 
 

And Catholic Relief Services—working with the Catholic Education Commission in Haiti—is 
leading the way. Every student receives a new workbook to practice their reading and writ-
ing. This is a big change from before, when students had to copy notes from the board. 
“Now, all the students are able to learn at the same time,” Andrise says. And she benefits 
too—from ongoing teacher training. Last year, the parish priest named her Teacher of the 
Year. 
 

The new techniques are working: Andrise’s classroom is a high-energy place, and the students love school—
and her. “They call me ‘my mother,’ and I call them ‘my son, my daughter,” she says. 
“They’ve already promised that next year, when they’re in second grade, they’ll take 
time out of their recess to come and visit me.” For a teacher like Andrise, seeing the 

Un encuentro con Andrise 
 

“La educación es la base de todo”, dice Andrise, quien ha estado enseñando en la 
misma escuela primaria de la que se graduó en el norte de Haití durante 11 años. 
 

Sin embargo, mucho ha cambiado desde que era estudiante. Las nuevas técnicas y recursos de enseñanza 
están cambiando la forma en que los estudiantes aprenden—cómo enseñan los maestros. “Usamos poemas, 
danzas, canciones, todo tipo de actividades para ayudar a los estudiantes a mejorar su alfabetización”, dice. 
 

Y Catholic Relief Services—en colaboración con la Comisión de Educación Católica en Haití—está liderando 
el camino. Cada alumno recibe un nuevo libro para practicar su lectura y escritura. Este es un gran cambio 
comparado con lo que era antes, cuando los alumnos tenían que copiar notas de la pizarra. Y ella también se 
beneficia—de la capacitación permanente de los maestros. El año pasado, el párroco la nombró Maestra del 
Año. 
 

Las nuevas técnicas están funcionando: el salón de clases de Andrise es un lugar de alta energía, y a los 
alumnos les encanta la escuela—y ella. “Me llaman ‘mi madre’, y los llamo ‘mi hijo, mi hija’”, dice. “Ya han 
prometido que el año que viene, cuando estén en segundo grado, tomarán tiempo de su recreo para venir y 
visitarme”. Para una maestra como Andrise, ver a los niños crecer no sólo como alumnos, sino como perso-
nas, es la razón por la que ella va a trabajar todos los días. 

CRS Rice Bowl -  http://www.crsricebowl.org.  

HAITIAN VEGETEBLE STEW 
Makes 6 servings 
 

Seasoning: 
• 4 scallions, chopped 
• 6 sprigs parsley 
• 4 sprigs fresh thyme, 
• 3 garlic cloves, minced 
• 1 jalapeno pepper, seeded 

and chopped 
• 1 t salt 
 
For the seasoning, mix first 6 
ingredients in a food proces-
sor and set aside. Sauté on-
ions, carrots, squash, eggplant and cabbage in oil in large pan 
for 3 to 4 minutes. Add coconut milk and 3 cups broth. Bring to a 
boil, reduce heat and simmer 10 minutes, or until soft. Add to-
matoes and continue to simmer. Add more broth if the mixture 
appears too dry. Add seasoning to simmering vegetables and 
cook one minute. Mash vegetables with a large fork. Season 
with salt, to taste. 

ESTOFADO DE VERDURAS HAITIANO 
Rinde 6 porciones 

 

Condimento:  
• 4 cebollines, picados 
• 6 ramitas de perejil 
• 4 ramitas de tomillo fres-

co, tallos eliminados 
• 3 dientes de ajo, picados 
• 1 chile jalapeño, sin se-

millas y picado 
• 1 cucharadita de sal 
 

Para el condimento, mezcla 
los primeros 6 ingredientes 
en un procesador de ali-
mentos y apártalo. En una 
cacerola grande, saltea las cebollas, las zanahorias, el chayote, 
la berenjena y la col en aceite durante 3 a 4 minutos. Agrega la 
leche de coco y 3 tazas de caldo. Calienta hasta que hierva, 
reduce el fuego y hierve a fuego lento 10 minutos. Agrega los 
tomates y continúa cocinando a fuego lento. Agrega más caldo 
si la mezcla parece demasiado seca. Agrega el condimento  

Vegetable Stew: 
• 1 T fair trade olive oil 
• 1 small onion, chopped 
• 2 carrots, sliced 
• 1 chayote squash, chopped 
• 1 small eggplant, chopped 
• 3 c cabbage, chopped 
• 1 15-oz can of coconut milk 
• 4 c water or vegetable broth  
• 1 large tomato, chopped 
• Salt to taste 

Estofado de verduras: 
• 1 cucharada de aceite de oliva 
• 1 cebolla pequeña, picada 
• 2 zanahorias en rodajas 
• 1 chayote, pelado y picado 
• 1 berenjena pequeña, picada 
• 3 tazas de col, picado 
• 1 lata de 15-oz de leche de coco 
• 4 tazas de agua o caldo de ver-

duras 
• 1 tomate grande, picado 
• Sal al gusto 



 

 

St. Lucy Parish  Holy Week and Easter  2018 
 

Parroquia de Santa Lucía Semana Santa Y Pascua 2018 

SEMANA SANTA  
Misa de la Pasión (Domingo de Ramos)         

Misas en Inglés 
5:15 pm (Sábado) 

7 am, 9 am, 11 am, y 6pm - Iglesia  
Misas en español                                               

1:00 pm, 7:30 pm - Iglesia  y  1:15 pm – Gimnasio 
 
 

EL TRIDUO PASCUAL  
Jueves Santo - 29 de marzo 

* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 
Misa de la Cena del Señor  

a las 7:30pm (Bilingüe) 
Adoración del Santísimo Sacramento después de la 

Misa y concluye a las 11 pm  
 
 

Viernes Santo - 30 de marzo  
Reflexión en Silencio 12:00 - 12:30 pm  

 

 Celebración Solemne de la Pasión del Señor  
12:30 pm (Inglés)  

Liturgia de la Palabra, Veneración de la Cruz,  
y Sagrada Comunión  

 

Liturgia de la Palabra para Niños  
12:30 pm (Inglés)  (Kinder a 5º grado) 

 

Cena de sopa y pan – Salón Annex  - 5:00 pm  
 

 Via Crucis - 5:30 pm (Inglés) 
 

Presentación Dramática del                              
Via Crucis - 6:30 pm (Español) 

  

Celebración Solemne de la Pasión del Señor  
8:00 pm (Español)    

 
 
 

Sábado Santo - 31 de marzo  
No habrá liturgias en la mañana o la tarde  

No habrá confesiones  
Liturgia de la Vigilia Pascual - 8:30 pm (Bilingüe)  

Bendición del Fuego Nuevo, la Liturgia de la 
Palabra, Sacramentos de Iniciación, Eucaristía  

 
 
 

Domingo de Pascua - 1° de abril 
Misas en Inglés 

7 am, 9 am, 11 am, 6pm - Iglesia  
9:15 am y 11:15 am – Gimnasio  

 

Misas en Español                                               
1:00 pm y 7:30pm - Iglesia   

1:15 pm – Gimnasio 
 

HOLY WEEK 
Masses of Passion (Palm) Sunday  

Masses in English                                            
5:15 pm (Saturday) 

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am, 6:00 pm – Church 
Masses in Spanish                                           

1:00 pm, 7:30 pm – Church  and  1:15 pm  –  Gym  
 
 

THE EASTER TRIDUUM 
 

Holy Thursday - March 29  
* No Morning Mass at 8:00 am 
Mass of the Lord’s Supper                            

at 7:30 pm (Bilingual)  
Adoration of the Blessed Sacrament following Mass 

and ending at 11pm 
 
 

Good Friday – March 30 
Quiet Reflection 12:00 noon – 12:30 pm 

 

Solemn Celebration of the Lord’s Passion  
 12:30 pm (English)  

Liturgy of the Word, Veneration of the Cross, 
and Holy Communion 

 

Children’s Liturgy of the Word 
12:30 pm (English)  (K-5th grade) 

 

Parish Soup and Bread Supper–Annex – 5:00 pm 
 

Stations of the Cross (English)                 
5:30 pm 

 

Dramatic Presentation of the                            
Stations of the Cross (Spanish)                 

6:30 pm 
  

Solemn Celebration of the Lord’s Passion  
8:00 pm (Spanish)  

 
 

Holy Saturday – March 31 
No morning or afternoon liturgies 

No scheduled Sacrament of Reconciliation 
Easter Vigil Liturgy – 8:30 pm (Bilingual)  

Blessing of New Fire, Liturgy of the Word,     
Sacraments of Initiation, Eucharist 

 

Easter Sunday – April 1 
Masses in English                                            

7:00 am, 9:00 am, 11:00 am, 6:00 pm – Church 
9:15 am and 11:15 am – Gym 

 

Masses in Spanish                                           
1:00 pm and 7:30 pm – Church  

1:15 pm  –  Gym  
 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM,  

Benediction 5:45  
Prayer For Vocations:  

3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM,  

Bendición: 5:45 
Adoración por las Vocaciones:  

3:15 a  4:15 PM 

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick or out of work or  in need of 
some sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or telephone Rose @ 408/378-
1276. 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise 
in need of comfort, we would love to offer you a 
shawl/lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o por teléfono Rose 
al 408-378-1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements Anuncios 

 

SVDP/Outreach Corner 
 

Pantry Needs: Macaroni & Cheese, dry pinto beans  
 

SVDP/Outreach Volunteer Opportunities: We are 
looking for volunteers that can devote two hours a week 
between 10am and 11:45am. We especially need bilin-
gual volunteers (English and Spanish). 408-378-8086. 

Oficina de Servicios Sociales 
 

Necesidades para la despensa: maca-
rrones con queso y frijoles pintos secos. 
 

Oportunidades para Voluntarios : Es-
tamos buscando voluntarios que puedan 
dedicar dos horas a la semana de las 
10am a las 11:45am. Necesitamos voluntarios bilin-
gües (inglés y español). Si está interesado, pase por 
la Oficina de Servicios Sociales o llame y deje su in-
formación de contacto al 408-378-8086. 

Wednesday Novena to  
Our Mother of Perpetual Help 

 

Everyone is invited to the Novena to Our Mother of Per-
petual Help at St. Lucy church every Wednesday at 6:30 
PM preceded by the praying of the Angelus and the Ho-
ly Rosary at 6:00 PM. On first Wednesdays of the 
month, the Novena is observed with the celebration of 
the Holy Mass at 6:00 PM. 



 

 

Outside the Parish 

MARRIED COUPLES: Don't you and your spouse deserve a beautiful, romantic 
weekend away together? Attend a Worldwide Marriage Encounter Weekend. The 
next Marriage Encounter Weekend is May 18-20, 2018 in San Jose.  For more infor-
mation visit our website at: sanjosewwme.org or contact Ken & Claranne 
at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

40 Days for Life 
 

Continuing Prayer Vigil: 7:00 am to 8:00 pm daily. Join us in prayer: 
Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126. www.40daysforlife.com/sanjosewest 
Planned Parenthood, 3131 Alum Rock Ave, San Jose 95127. www.40daysforlife.com/sanjoseeast 
Planned Parenthood, 225 San Antonio Rd, Mountain view 94040. www.40daysforlife.com/mountainview 
 

Upcoming events:  
Final Prayers, Candlelight Vigil and Rosary Please join us on Saturday, March 24, 7:30 pm for candlelight prayer. 
Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126. 
 

40 Dias por La Vida 
Vigilia de oración continua: 7am a 8pm 
Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126. Programe en línea en 40 Days San Jose - The Alameda.  
Planned Parenthood, 3131 Alum Rock Ave, San Jose 95127. Programe en línea en 40 Days East – Alum Rock 
Planned Parenthood, 225 San Antonio Road, Mountain View. Programe en línea en 40 Days Mountain View  
 
 

Marzo 24, Sábado, 7:30 pm, Oración final, Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126 
Únete a nosotros para las oraciones finales en Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126.  

Have you ever thought about becoming a Sister? Come and See!  
 

The Daughters of Charity have an April Religious Vocation Discernment Retreat for women 18-40. April 20-22, 2018 in 
Los Altos Hills, CA.  CONTACT:  Sr. Lisa Laguna, D.C. 650-949-8890 or 213-210-
9903 srllaguna@doc1633.org  www.Daughters-Of-Charity.com/retreats/ 
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Kelley Solberg
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MARK A. WATSON, DDS
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(408) 356-1166
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $350 per person will reserve your cabin.
Space is limited. Thanks and God Bless,

Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USA

CST 2117990-70

513459 St Lucy Church

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

408-686-WILL

Ryan Newnan, Esq.
ryan@newnanlegal.com
Will, Trusts, Family Law

AND MORE!
$299 Will & Trust Special!

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

WE REPAIR:
Handbags • Jackets

Wallets • Belts • & More
Large Selection of Shoe Care &

Foot Comfort Products
Now Stocking: Travelon, Socksmith & Wigwam

Havaianas Reef & OOFOS Sandals Available
3 Generations of Satisfied Customers (85 YEARS!)

MENTION OR BRING IN THIS AD FOR A 10% DISCOUNT
60 N. Winchester Blvd., Santa Clara (Across from Valley Fair) 408-249-0439

Finest Repair Service for
All Your Footwear

We Specialize in FHA and VA Loans |Chinese and Spanish Spoken, Se Habla Español
RMR Financial, LLC d/b/a Princeton Capital, 16780 Lark Avenue, Los Gatos, CA 95032. 

NMLS ID #49456 (www.nmlsconsumeraccess.org). Equal Housing Lender.

LORENA ELOISA
LOA | NMLS# 1513595

P: 408-355-2050
lorenaeloisa@princetoncap.com

KENNETH LEE
Loan Officer | NMLS# 291318
P: 510-608-7662
Kennethlee@princetoncap.com
princetoncap.com/kennethlee

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.809.3352

FREE Shipping  FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95 a month

No Landline? No Problem!
* Real Time GPS Tracking * Fall Detection
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